Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 24. jūnija Regula (EEK) Nr. 1616/92, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus, kuri piemērojami pārtikas produktu bezmaksas piegādei Albānijas iedzīvotājiem, kas paredzēta Padomes Regulā (EEK) Nr. 1567/92

Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1567/92 par otro steidzamo rīcību, lai Albānijas iedzīvotājiem bez maksas piegādātu pārtikas produktus 1,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopīgo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 674/92 3, un jo īpaši tās 7. pantu,
ņemot vērā Padomes 1976. gada 21. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1418/76 par rīsu tirgus kopīgo organizāciju 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 674/92, un jo īpaši tās 5. pantu,
ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un konversijas likmēm, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2322/91 6, un jo īpaši tās 2. panta 4. punktu,
tā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1567/92 ir paredzēta steidzama rīcība attiecībā uz pārtikas produktu piegādi Albānijas iedzīvotājiem; tā kā, lai īstenotu šo steidzamo rīcību, attiecībā uz labības nozari būtu jāparedz sīki izstrādāti piemērošanas noteikumi, ar ko jo īpaši paredz, ka tiesības veikt minēto piegādi piešķir konkursā; tā kā būtu jāparedz kopīgi sīki izstrādāti noteikumi par konkursu, ko rīko saistībā ar šo steidzamo rīcību; 
tā kā Regulā (EEK) Nr. 1567/92 ir paredzēts piegādāt pārtikas produktus labības veidā tādā pašā stāvoklī, kādā tie izvesti no intervences noliktavas, kā arī labības un rīsu pārstrādes produktus; tā kā tāpēc būtu arī jāparedz izsludināt konkursu par pārstrādes produktu bezmaksas piegādi; tā kā tādēļ būtu jāparedz speciāli sīki izstrādāti noteikumi, jo īpaši lai attiecīgo piegāžu, pārstrādes, transporta un citas izmaksas tiktu segtas natūrā izejvielu veidā no intervences krājumiem; 
tā kā sīki izstrādātajos piemērošanas noteikumos jāparedz sistēma nodrošinājuma iemaksai un pārbaudēm, lai nodrošinātu piegādes pienācīgu izpildi; 
tā kā, lai, piedāvātās piegādes izmaksas konvertējot ECU, novērstu monetāru traucējumu risku, pienācīgi piemērojot Regulas (EEK) Nr. 1676/85 2. panta 2. punktā minēto korekcijas koeficientu, būtu jāizmanto likme, kas faktiskajiem ekonomikas apstākļiem atbilst labāk nekā lauksaimniecības konversijas likme; tā kā 3.a pantā Komisijas 1985. gada 11. novembra Regulā (EEK) Nr. 3152/85, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Regulu (EEK) Nr. 1676/85 attiecībā uz kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem piemērojamās norēķinu vienības un konversijas likmes vērtību 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3237/90 8 ir paredzēta šādas likmes publicēšana; 
tā kā uz produktiem, ko pārvalda intervences aģentūras un kas ir paredzēti eksportam, attiecas noteikumi Komisijas Regulā (EEK) Nr. 569/88 9, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1551/92 10; tā kā tomēr minētās regulas pielikumu, kas nosaka veicamos ierakstus, vajadzētu paplašināt; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
1. Šajā regulā paredzētie sīki izstrādātie noteikumi attiecas uz to pārtikas produktu bezmaksas piegādi Albānijas iedzīvotājiem, kura paredzēta Regulā (EEK) Nr. 1567/92.
2. Par visām piegādēm rīko konkursu attiecībā uz 2. panta 2. punktā noteiktajām piegādes izmaksām. 

3. Tomēr, ja piegādā labības un rīsu nozares pārstrādes produktus, tad konkursu izsludina par pamatproduktu daudzumiem, kas jāņem no intervences krājumiem kā maksājumi natūrā. 

2. pants
1. Konkursu rīko par piegādes izmaksām, kas rodas ceļā no intervences noliktavas līdz noteiktajam galamērķim. 

2. Šādas izmaksas ietver neiepakotu preču vai maisos iepakotu preču piegādi CIF ar transportlīdzekli no intervences aģentūras noliktavas līdz Albānijas jūras ostai, kurā preces izkrauj, vai – attiecībā uz sauszemes transportu – līdz vietai, kur preces pārņem Albānija. 

3. Arī par labības un rīsu nozares pārstrādes produktu piegādēm izsludina konkursu saskaņā ar šīs regulas 1. panta 3. punktu. 

3. pants
Šajā regulā paredzētajā konkursā ar vienādiem noteikumiem var piedalīties jebkura fiziska persona, kas ir dalībvalsts pilsonis un ir reģistrēta Kopienā, kā arī jebkurš uzņēmums, kurš reģistrēts saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem, kura juridiskā adrese, galvenais birojs vai galvenais uzņēmums ir dalībvalstī. 

4. pants
Pretendenti piedalās konkursā, nosūtot piedāvājumu attiecīgajai intervences aģentūrai vēstulē vai izmantojot jebkuru citu paziņojumā par konkursu minētu rakstisku telekomunikācijas līdzekli. 
5. pants
1. Ja izsludina konkursu, kā paredzēts šīs regulas 2. panta 1. punktā, tad piedāvājumiem jāattiecas uz visām paziņojumā par konkursu attiecībā uz konkrēto galamērķi norādītās partijas vai partiju grupas piegādes izmaksām, kas minētas 2. panta 2. punktā. Tās ir izteiktas ECU par tonnu. Šo summu konvertē, izmantojot konversijas likmi, kas norādīta Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3152/85 3.a pantā un kas piemērojama piedāvājumu iesniegšanas pēdējā dienā. 
2. Ja izsludina konkursu, kā paredzēts šīs regulas 2. panta 3. punktā, tad piedāvājumiem jāattiecas uz pamatproduktu daudzumiem, kas jāņem no intervences krājumiem kā maksājumi natūrā. 

3. Piedāvājumi ir spēkā tikai tad, ja tiem ir pievienots 

a) eksporta licences pieteikums, kura 22. iedaļā ir norāde uz Regulu (EEK) Nr. 1616/92; 
b) pierādījums, ka ir iemaksāts piedāvājuma nodrošinājums ECU 10 par tonnu. 
Piedāvājumi, kas nav iesniegti saskaņā ar šo regulu un uzaicinājumu uz konkursu, nav spēkā. 

Pieteikumus nevar grozīt un atsaukt. 

6. pants
1. Attiecīgā intervences aģentūra Komisijai paziņo par saņemtajiem piedāvājumiem ne vēlāk kā divas stundas pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. 

2. Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā izklāstīto procedūru Komisija nosaka vai nu maksimālās piegādes izmaksas par katru partiju, vai pamatproduktu maksimālo daudzumu, kas jāņem kā maksājums natūrā, vai arī izlemj nepiešķirt piegādes tiesības nevienam pretendentam. 

7. pants
1. Intervences aģentūra, tiklīdz iespējams, paziņo visiem pretendentiem viņu rezultātus konkursā. Aģentūra, izmantojot rakstiskus telekomunikācijas līdzekļus, nosūta izraudzītajiem pretendentiem paziņojumu par piegādes tiesību piešķiršanu. 
2. Ja vairāki pretendenti ir iesnieguši vienādus piedāvājumus attiecībā uz vienu partiju, intervences aģentūra piegādes tiesības piešķir izlozē. 

8. pants
1. Ja izsludina konkursu, kā paredzēts šīs regulas 2. panta 1. punktā, tad, izņemot preces [no noliktavas], jāiemaksā nodrošinājums minētās labības intervences iepirkuma cenas apmērā, ko koriģē atbilstoši tam cenas palielinājumam mēnesī, kurš piemērojams pieteikumu iesniegšanas mēnesī – ja cenu palielina par 10 %.  

2. Ja izsludina konkursu, kā paredzēts šīs regulas 2. panta 3. punktā, izraudzītajam pretendentam jāiemaksā piegādes nodrošinājums pirms preču iekraušanas. Nodrošinājums ir attiecīgā pamatprodukta intervences iepirkuma cenas apmērā, ko koriģē atbilstoši tam cenas palielinājumam mēnesī, kurš piemērojams pieteikumu iesniegšanas mēnesī – ja cenu palielina par 10 %. 
9. pants
1. Izņemot force majeure gadījumus, izraudzītais pretendents uzņemas visus riskus, kas var būt saistīti ar preci, jo īpaši zuduma vai bojāšanās risku līdz piegādei, kura minēta 2. panta 2. punktā. 

2. Ja pārņemšana piegādes posmā ir nokavēta tādu apstākļu dēļ, kas nav atkarīgi no izraudzītā pretendenta, papildu izmaksas atmaksā Komisija, ņemot vērā apliecinošos dokumentus. 

3. Izraudzītais pretendents iesniedz Albānijas iestādēm pieteikumu sertifikātam, kas apliecina, ka nosūtītais daudzums ir pārņemts. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus pat to, kā piešķir pārņemšanas sertifikātu, paredz saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā noteikto procedūru.
5. Ja izsludina konkursu, kā paredzēts šīs regulas 2. panta 1. punktā, piegādes izmaksas atlīdzina par daudzumiem, kas uzrādīti pārņemšanas sertifikātā, nepaturot summu par parasto svara zudumu. 

6. Ja izsludina konkursu, kā paredzēts šīs regulas 2. panta 3. punktā, pamatproduktus, par kuriem ir piešķirts līgums, piegādā, uzrādot 

– kvalitātes sertifikātu, kas izdots pirms iekraušanas transportlīdzekļos, 
– pārņemšanas sertifikāta oriģinālu, ko izdevis piegādes saņēmējs, vai, ja šāds dokuments nav izdots, uzrādot sertifikātu, ko galamērķī izdevusi dalībvalsts izraudzīta iestāde.
10. pants
1. Reprezentatīvus piegādāto daudzumu paraugus ņem laikā, kad eksporta ostā preces tiek iekrautas, un laikā, kad tās izkrauj galamērķa ostā. 

Kontroles uzņēmums, kas pārrauga izkraušanu, var nebūt tas pats, kurš pārrauga iekraušanu, un tam jābūt neatkarīgam. Kontroles uzņēmumus pirms piedāvājumu iesniegšanas izraugās pretendenti ar tādas intervences aģentūras piekrišanu, kas darbojas ar Komisijas piekrišanu. 
2. Izdevumus par paraugu ņemšanu sedz izraudzītais pretendents, un paraugi ir pieejami attiecīgajai intervences aģentūrai. 

11. pants
1. Saistībā ar šīs regulas 2. panta 1. punktā paredzēto konkursu “pamatprasība” tādā nozīmē, kāda paredzēta 20. pantā Komisijas Regulai (EEK) Nr. 2220/85 11, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3745/89 12, ir  

a) attiecībā uz 5. panta 3. punkta b) apakšpunktā paredzēto nodrošinājumu – piedāvājumu uzturēšana spēkā un preču izņemšana; 
b) attiecībā uz 8. pantā paredzēto nodrošinājumu – piešķirto partiju faktiska piegāde līdz piegādes posmam bez būtiskām izmaiņām kvalitātē salīdzinājumā ar kvalitāti, kāda bijusi, izņemot partiju no intervences noliktavas.
2. Nodrošinājumu, kas paredzēts 5. panta 3. punkta b) apakšpunktā, atmaksā, ja 

– piedāvājums ir noraidīts,
– pretendents preces ir izvedis [no noliktavas]. 

3. Nodrošinājumu, kas paredzēts 8. pantā, atmaksā, ja izraudzītais pretendents ir uzrādījis 9. panta 3. punktā paredzēto pārņemšanas sertifikātu un ir sniegts pierādījums, ka Albānijas iestādēm piegādāto preču kvalitāte ievērojami neatšķiras no tās kvalitātes, kāda bijusi, preces izņemot [no noliktavas]. Šo pierādījumu sniedz, veicot šim nolūkam ņemto paraugu analīzes. 
4. Kad izraudzītais pretendents ir iesniedzis pārņemšanas sertifikātu un uzrādījis pārvadājuma dokumentu, tam atlīdzina piegādes izmaksas. 

12. pants
1. Saistībā ar šīs regulas 2. panta 3. punktā paredzēto konkursu “pamatprasība” Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir  

a) attiecībā uz 5. panta 3. punkta b) apakšpunktā minēto nodrošinājumu – piedāvājumu uzturēšana spēkā un preču kā maksājuma natūrā izņemšana no intervences krājumiem; 
b) attiecībā uz 8. pantā paredzēto nodrošinājumu – piešķirto partiju faktiska piegāde līdz piegādes posmam bez būtiskām izmaiņām kvalitātē salīdzinājumā ar kvalitāti, kāda bijusi konkursā.
2. Nodrošinājumu , kas paredzēts 5. panta 3. punkta b) apakšpunktā, atmaksā, ja 

– piedāvājums ir noraidīts,
– pretendents no intervences krājumiem izņēmis preces maksājumiem natūrā. 
3. Nodrošinājumu, kas paredzēts 8. pantā, atmaksā, ja izraudzītais pretendents ir uzrādījis 9. panta 3. punktā paredzēto pārņemšanas sertifikātu un ir sniegts pierādījums, ka Albānijas iestādēm piegādāto preču kvalitāte ievērojami neatšķiras no kvalitātes, kāda bija konkursā un ko noteica, ņemot paraugus. Šo pierādījumu sniedz, veicot šim nolūkam ņemto paraugu analīzes. 
4. Kad izraudzītais pretendents ir iesniedzis pārņemšanas sertifikātu un kad ir uzrādīti dokumenti par transportu un pārstrādes produkta kvalitāti, preces, kas piešķirtas kā maksājums natūrā, var izņemt no intervences krājumiem.  

13. pants
Regulas (EEK) Nr. 569/88 pielikuma I daļā pēc teksta “Produkti, kas jāeksportē tādā pašā stāvoklī, kādā tie ir izņemti no intervences krājumiem” pievieno šādu punktu un zemsvītras piezīmi: 

“130. Komisijas 1992. gada 24. jūnija Regula (EEK) Nr. 1616/92, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus, kuri piemērojami pārtikas produktu bezmaksas piegādei Albānijas iedzīvotājiem, kas paredzēta Padomes Regulā (EEK) Nr. 1567/92 130. 

130 OJ No L 170, 25. 6. 1992, p. 18.” 

14. pants
1. Attiecībā uz šīs regulas 1. pantā 2. punktā paredzēto konkursu, attiecīgās intervences aģentūras vismaz astoņas dienas pirms dienas, kurā noteikts pirmais daļējais konkurss, publicē paziņojumu par uzaicinājumu uz konkursu, jo īpaši norādot 

– papildu noteikumus un nosacījumus, kas ir saskaņā ar šo regulu,
– galvenās dažādu partiju fizikālās un tehniskās īpašības, kas reģistrētas laikā, kad intervences aģentūra iepērk preces, vai laikā, kad pēc tam veic pārbaudes,
– partiju vai partiju grupas, uz kurām piedāvājumam jāattiecas, norādot uzglabātāju nosaukumus un adreses, kā arī piegādes vietas, kur partijas jāpiegādā,
– termiņus, kas noteikti izņemšanai un piegādei. 

2. Attiecībā uz šīs regulas 2. panta 3. punktā paredzēto konkursu, attiecīgās intervences aģentūras vismaz astoņas dienas pirms dienas, kurā noteikts pirmais daļējais konkurss, publicē paziņojumu par uzaicinājumu uz konkursu, jo īpaši norādot 

– papildu noteikumus un nosacījumus, kas ir saskaņā ar šo regulu,
– piegādājamo pārstrādes produktu daudzumu, kvalitāti un iepakojumu,
– partijas vai partiju grupas, uz kurām piedāvājumam jāattiecas, un piegādes vietas, kur jāpiegādā partijas, 
– termiņus, kas noteikti piegādei,
– uzglabāšanas vietas, kur pieejami pamatprodukti kā maksājumi natūrā. 
Šo paziņojumu kopā ar grozījumiem, ja tādi ir, nosūta Komisijai pirms pirmā piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām. 

15. pants
Saskaņā ar šo regulu realizēto produktu uzskaites vērtību regulā, ar ko izsludina konkursu, nosaka ECU par tonnu. Šo vērtību konvertē valsts valūtā, izmantojot lauksaimniecības konversijas likmi, ko piemēro 1991. gada 1. augustā.
16. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 24. jūnijā

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis
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